
 
 
 
 
I L  N OST RO CHEF D I  CUCIN A ALBERTO AGOST I  E  LA  SUA 
BRIGAT A COAD IUVATO D AL MAITRE D 'HOTEL  ROBERTO 
BASILE  E  I L  SUO T EAM ,  HANN O IL  P IACERE  D I  P ROP ORVI  LE  
LORO SP ECIAL ITA 

 
Unser  Küchenchef ,  A lber to  Agost i  und se ine  B r igade ,  unte rs tüt zt  
vom  M aîtr e d 'Hôt e l  Robert o  Bas i le  und se ine m T eam ,  fr e uen 
s i ch ,  S ie  mi t  ausgesuchten  Köst l ic hke it en  aus  Küche  und 
Weink e l ler  zu  verw öhnen 

 
N o t r e  C h e f  d e  c u i s i n e ,  A l b e r t o  A g o s t i  e t  s a  b r i g a d e ,  e n  
c o l l a b o r a t i o n  a v e c  l e  M a î t r e  d ' H ô t e l  R o b e r t o  B a s i l e  e t  s o n  
t e a m  s o n t  h e u r e u x  d e  v o u s  p r o p o s e r  l e u r s  s p é c i a l i t é s  

 
 
 
P IATT I  V EGETARIANI  /  Vegetarische Gerichte / plats végétariens 
 
 
PREPARATO FRESCO, ABBATTUTO DI TEMPERATURA NEI TERMINI 
PREFISSI DALL’HACCP & DI SEGUITO CONGELATO 
Frisch zubereitete Gerichte, gemäss HACCP schockgekühlt und eingefroren 
Produits préparés frais, abaissés rapidement de température et 
congelés selon les prescriptions HACCP   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SERVIZIO E IVA 8.1% COMPRESI - Service & MwSt 8.1% inbegriffen -  
Service et TVA 8.1% compris 
 

PREZZI INDICATI IN CHF - angegebene Preise in CHF - prix indiqués en CHF 

 

MENU DEL GIORNO / TAGESMENU / MENU DU JOUR  
 

SOLO LA SERA /  nur am Abend  /  s e u l e m e n t  l e  s o i r  
 
 
MENU COMPLETO  (4 portate a scelta) CHF 65 
4 Gänge zur Auswahl / 4 plats au choix 
 
 
PIATTO PRINCIPALE / Hauptgang / plat principale CHF 34 
 



Per iniziare 
 

(7, 8, 14) 

C A P E S A N T E ( J A P ) ,  P O M O D O R O ,  C O L A T U R A  D I  B U R R A T A  2 5 
P E S T O  D I  B A S I L I C O  
Jakobsmuschel ,  Tomaten,  Burrata-Fr ischkäse,  Bas i l ikumpesto  
C o q u i l l e s  S t - J a c q u e s ,  t o m a t e s ,  f r o m a g e  f r a i s  b u r r a t a ,   
p e s t o  b a s i l i c  

 
 (1, 3, 5, 7) 

TATIN DI CIPOLLE,  FONDUTA FORMAGGIO 2 0 
PROSCIUTTO DELLE ALPE PIORA CROCCANTE ( C H )  
Z w i e b e l - T a r t e  T a t i n ,  K ä s e - F o n d u t a ,  P i o r a - A l p - R o h s c h i n k e n  
T a r t e  t a t i n  d ’o i g n o n s ,  f r o m a ge  f o n d u ,  j a mb o n  c r u  a l p e  P i or a  

 
 
(1, 3, 5, 9) 
A N I M E L L E  D I  V I T E L L O ( C H )  E  C A R C I O F I  F R I T T I  23  
C R E M A  T O P I N A M B U R    
K a l b s b r i e s ,  f r i t t i e r t e  A r t i s c h o k e ,  T o p i n a m b u r - C r e m e  
R i s  d e  v e a u  e  a r t i c h a u t  f r i t ,  c r è m e  t o p i n a m b o u r  

 
 
 (2, 3, 7, 9, 11) 

ASPARAGI IN 2 CONSISTENZE, GAMBERO AL SESAMO ( F A O 7 1 )  2 5  
UOVO POCHE 
S p ar g e l  in  zw e ie r le i  Ko n s i s t en z en ,  R i es enk r ev et t e  a n  S es am 
p o c h i e r t es  E i  
A s p è r g e s  e n  d e u x  c o n s i s t a n c e s ,  c r e v e t t e  g é a n t e  a u  s é s a m e  
œ u f  p o c h é  

 
 
B U F F E T  D ’ I N S A L A T E   
 
 

I N S A L A T A  M I S T A  ( Gemischter  Salat  /  Salade mêlée)   1 3  
 
I N S A L A T A  V E R D E  I N  F O G L I E  ( Grüner  Salat  /  Salade verte)  1 0  
 
 
( S A L S E :  I T A L I A N A ,  F R A N C E S E  &  B A L S A M I C O )  

 
  



Primi piatti 
 
 
 (1, 3, 4, 7) 

TAGLIATELLE AL FUMO (BURRO AFFUM.) FATTO IN CASA   23 
ACCIUGHE, MOLLICA DI SEGALE TOSTATA 
M it  Butt er  ger äucherte  Tagl iat e l le ,  S arde l len ,  R oggen-Kr ümme l  
Tagl iat e l les  au  beur re  fumé,  anc hois ,  miette s  de  pa in  se ig le   
 
 
 (1, 3, 5, 7) 

G N O C C H I  D I  P A T A T E  V I O L A  F A T T O  I N  C A S A  23 
L U G A N I G H E T T A ( C H ) ,  F U N G H I  P I O P P I N I   
H a u s g e m a c h t e  V i o l a - K a r t o f f e l g n o c c h i ,  T e s s i n e r  W u r s t ,  
P i o p p i n i - P i l z e  
Gnocch is  de  pommes  de  te r re  v io le t te s  f a i ts -maison,   
sauc i sse  Tess ino i s ,  cham pignons  “p ioppin i”  

 
 (1, 3, 4, 7)  

R A V I O L I  A L  B A C C A L A  (ISL) F A T T O  I N  C A S A   2 5  
E M U L S I O N E  M E N T A - L I M O N E   
H a u s g e m a c h t e  B a c c a l a - R a v i o l i  i n  M i n z - Z i t r o n e n e m u l s i o n  
Raviol is farc is  de baccala faits-maison,  émulsion menthe-citron 

 
(7, 9) 

R I S O T T O  A L L ’ A G L I O  O R S I N O  E  B O U C H O N  D I  C A P R I N O  2 3  
B ä r l a u c h - R i s o t t o  m i t  Z i e g e n k ä s e - B o u c h o n  
R i sott o  à  l ’a i l  d ’ours ,  bouc hon de  f rom age de  chèvr e   

 
 

 
 
 
 
    

  



Le Zuppe 
 

 
 (2, 7) 
CREMA DI ASPARAGI, SCAMPI (FAO71), ALLA PAPRIKA AFFUMICATA 1 5  
S p a r g e l c r e m e s u p p e ,  S c a m p i ,  g e r ä u c h e r t e  P a p r i k a  
Cr ème d ’asper ges ,  scampi ,  papr ika  fumé  
 

 
 
 (5,9) 
M I N E S T R O N E  D I  V E R D U R E  1 3  
Gemüse-Minestr one  
M inestrone  de  légumes  

 
 

 
 

Secondi piatti - I 
 
 
(5, 7) 
FILETTO DI MANZO ( C H )  AL MERLOT TICINESE  52  
POLENTA RIPASSATA, SCALOGNI BRASATI  
R i n d s f i l e t  a n  T e s s i n e r  M e r l o t ,  p a s s i e r t e  P o l e n t a ,   
g e s c h m o r t e  S c h a l o t t e n  
F i le t  de  boeuf  au  M erlot  Tess ino i s ,  po lenta,  échalot tes  br a i sée s  
  

 
 
1, 5, 7, 9) 
OSSOBUCO DI VITELLO (CH)  44 
IN GREMOLATA VERDURINE & AGRUMI, RISOTTO ALLO ZAFFERANO   
K a l b s - O s so b u c o  m i t  G e m üs e -Z i t r u s f r u c ht -G r em o l at a ,   
S a fr a n - R i s o t t o  
Ossobuco de veau avec gremolata de légumes & agrumes,   
r isotto au safran  
 
 
(1, 5, 7, 8, 10) 
FILETTO DI MAIALE (CH), MANTELLO SENAPE-FRUTTA SECCA 44  
GRAT IN D I  PATATE,  BARBA D I  FRATI ,  M ELE  CARAM ELLATE  
S c h w e i n s f i l e t  i m  S e n f - T r o c k e n f r ü c h t e - M a n t e l ,   
K a r t o f f e l g r a t i n ,  B a r b a  d i  F r a t i ,  k a r a m e l l i s i e r t e r  A p f e l  
F i le t  de  por c  en  manteau de  mout arde  et  f ru i t s  secs  
gr at in  de  pommes de  te rr e ,  bar ba d i  f r at i ,  pomm e car amé l i sé e  

 
 
 
 
 

 



Secondi piatti - II 
 
(3, 4, 5, 7, 9) 
TOURNEDOS DI SALMONE ( F A O 2 7 ) ,  ZABAIONE ALL’ARANCIO 42 
T ORT IN O D I  PATAT E E  P ORRI   
T o u r ned o s  v om  L a c hs ,  s a l z i ge s  Or a n g e n -S ab a y o n  
K a r t o f fe l -L a u c h - T ör t ch en  
Tournedos  de saumon,  sabayon d ’or ange sa lé ,  
t ar t e let t es  pommes  de  t er r e e t  po ir eaux  

 
(2, 3, 5, 9, 10) 
M A Z Z A N C O L L E  I N  T E M P U R A  A L  C U R R Y   45 
M A I O N E S E  A L  L I M E ,  V E R D U R E  P A S T E L L A T E  E  F R I T T E  
F u r c h en -G a rn e l e n- T em p u r a  a n  C u rr y  
L i me t t e n -M a y o n n ai s e  u n d  Ge m üs e  ( f r i t t ie r t  u n d  p as te l l ie r t )  
Tempura de crevettes caramote au curry 
mayonnaise de limettes, légumes (frits et pastellisés) 

 
 

 
 
 
PER 2 PERSONE / FÜR 2 PERSONEN / POUR 2 PERSONNES 

CHATEAUBRIAND “BELLAVISTA” (CH) 
 

 
 
(3, 5, 7) 
CHATEAUBRIAND DI MANZO ALLA GRIGLIA 
SALSA BEARNAISE 
PATATINE NOVELLE AL ROSMARINO, BOUQUET DI VERDURE  
 

Chât eaubr iand vom  Rind  –  gegr i l l t  
Bear naise -S auc e 
Frühk art of fe ln an  Rosmar in ,  Gemüsebuket t  
 

Châteaubr iand de boeuf  gr i l lé  
sauce Béarnaise  
Pommes de  ter re  nouvel les  au romar in,  bouquet  de légumes   
  
 
         (2 persone/Personen/personnes) CHF 94.-  

 
 
 
 
 
 



I Formaggi 
 
SELEZIONE DI FORMAGGI DELLE VALLI, MOSTARDA DI PERE, NOCI       16  
Selektion von Käse unseren Tessiner Tälern, Birnensenf, Baumnüsse 
Selection de fromages de nos  vallées Tess inois,   
moutarde de poire et  noix  
 
 

I Dolci 
 
(3, 7) 
S E M I F R E D D O  A L  L A M P O N E ,  F R U T T I  D I  B O S C O   14 
S A L S A  V A N I G L I A   
H i m b e e r - H a l b g e f r o r e n e s ,  W a l d f r ü c h t e ,  V a n i l l e s a u c e  
Parfait -glacé framboise,  fruits  de bois,  sauce  vani l le  

 
(1, 3, 5, 7, 8) 
CREME BRULEE AL COCO E ZENZERO, “TUILLE” AL CIOCCOLATO   14 
Gebrannte Creme von Kokosnuss und Ingwer, Schokolade-Täfelchen  
Crème brûlée de coco et gingembre,  tui l le  de chocolat  

 
(1, 3, 5, 6, 7, 8, 10) 
C H E E S E  C A K E  A L L A  L I Q U I R I Z I A ,  C R E M A  A L  C A F F E   14 
L a k r i t z  –  C h e e s e c a k e  m i t  K a f f e e c r e m e  
Cheese cake de réglisse avec crème café 

 
(1, 3, 5, 6, 7) 
TIRAMISU AL SIFONE      14 
T i r a m i s u  “ S I F O N E ”  
Tiramisu “SIFONE” 
 
 
DIVERSI SORBETTI & GELATI (CARTA SEPARATA) 
Diverse Sorbets- & Eissorten (separate Karte) 
Divers sorbets & glaces (carte divers)   



 
L'ALBERGO BELLAVISTA COLLABORA CON FORNITORI DI FIDUCIA 
CHE CI GARANTISCONO SEMPRE OTTIMI PRODOTTI DI PRIMA 
QUALITA, DEL TERRITORIO E DI CERTIFICATA PROVENIENZA. 
 
Das Hotel Bellavista hat ein festes Lieferantenprofil.  Die zum Teil 
langjährigen Lieferanten, geben jederzeit korrekt Auskunft über die 
Herkunft ihrer Fleisch- und Fischprodukte.  
 
L ’Hotel  Bel lavista s’approvis ionne auprès de fournisseurs reconnus 
et compétents donnant des précis ions f iables sur la provenance de  
leurs produits.  
 
 
VITELLO / Kalb / veau CH/IT  
MANZO / Rind / boeuf  CH  
MAIALE / Schwein / porc  CH/DE  
SALUMI / Aufschnitt / charcuterie  CH/IT  
AGNELLO / Lamm / agneau NZ/AUS/IRE  
POLLAME / Geflügel / volai l le  CH/FR 
ACQUA DOLCE / Süsswasser / eau douce CH/IT  
ACQUA SALATA / Salzwasser / eau salée  GRE/IT/ESP 
CROSTACEI / Krustentiere / crustacés  FAO71/ARG  
MOLLUSCHI / Weichtiere / mollusques  IT/ESP  
 
 
 
 
1 CEREALI CONTENENTI GLUTINE / Cerealien mit Glutin /Céreals  
 contenant de la  glutine  
2 CROSTACEI / Krustentiere / Crustacés  
3 UOVA / Ei / oeuf  
4 PESCE / Fisch / poisson  
5 ARACHIDI / Erdnüsse / cacahuètes  
6 SOIA / Soja / soja  
7 LATTE / Milch / lait  
8 FRUTTA A GUSCIO / Nüsse / noix  
9 SEDANO / Sellerie / céleri  
10 SENAPE / Senf / moutarde  
11 SEMI DI SESAMO / Sesamkörner / graines de sésame  
12 ANIDRIDE SOLFOROSA/SOLFITI / Schwefeldioxid & Sulfate 
 / dioxide soufre & sul f ites  
13 LUPINI / Lupinen / lupins  
14 MOLLUSCHI / Weichtiere / mollusques  
B PUÒ CONTENERE TRACCIA DI… / kann Spurenelemente von …  
 enthalten / Peut contenir  des traces de…  
  

  



Per i bambini 
 
(1, 5, 7, 9) 
PENNE A SCELTA: BOLOGNESE, POMODORO, BURRO 14 
Penne zur Auswahl: Bolognese, Tomatensauce oder an Butter 
Penne au choix: bolognese, sauce tomate ou au beurre  
 
(1, 3, 5b, 6b, 7, 10b) 
TORTELLIN DI CARNE CON PANNA E PROSCIUTTO 14 
Fleisch-Tortellini mit Rahmsauce und Schinken 
Tortell inis  avec v iande,  sauce crème-jambon 
 
(1, 6b, 7, 10b) 
GNOCCHI DI PATATE E SPINACI AL BURRO E PARMIGIANO 14 
Kartoffel-Spinat-Gnocchi mit Butter und Parmesankäse 
Gnocchis de pommes de terre et épinards avec beurre et parmesan 
 
(1, 3, 5) 
SCALOPPINA DI MAIALE IMPANATA ( C H )  CON PATATINE FRITTE 20 
Paniertes Schnitzel mit Pommes Frites 
Escalope panée et pommes fr ites 
 
(1, 3, 5, 6, 7, 8b, 11) 
BUNNY CHEESEBURGER ( C H )  CON PATATINE FRITTE 18 
Bunny Cheeseburger mit Pommes Frites 
Bunny Cheeseburger avec pommes frites 
 
(1, 3, 4, 5, 6, 7, 8b, 11) 
BUNNY FISHBURGER ( F A O  7 1 )  CON PATATINE FRITTE 18 
Bunny Fish-Burger mit Pommes Frites 
Bunny Fish-Burger avec pommes frites 
 
(1, 5b, 6b, 7) 
PIZZA MARGHERITA 13 
 
 
(1, 5b, 6b, 7) 
PIZZA AL PROSCIUTTO COTTO (mit Schinken, au jambon) 14 
 
 
(5) 
PORZIONE DI PATATE FRITTE 9 
Portion Pommes Frites 
Port ion pommes fr ites  
 


